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Verladevorschrift

Fur Teil- und Komplettladungen der Zapfséaulenbaureihe SK700-2 / Horizon

Gultig fur alle Frachtfuhrer die bei der Firma Gilbarco GmbH & Co.KG, Ferdinand-Henze-
Str. 9, 33154 Salzkotten Zapfsaulen laden.

Um eine ordnungsgemafle Verladung gewahrleisten zu kénnen und das Risiko von
Transportschaden zu minimieren, haben wir unsere Verladevorschrift tberarbeitet.

Damit unsere Produkte ihr Ziel unbeschadigt und zur vollsten Kunden Zufriedenheit
erreichen, setzen wir unsere Qualitatsanspriiche an die Transportsicherheit auf ein ebenso
hohes Qualitatsniveau wie in unserer Produktion und unserem Kundenservice.

Aus diesem Grund setzen wir voraus, dass alle Abholungen ab unseren Produktlonsstatten \
nur durch geeignete Fahrzeuge getatigt werden die auch unseren Qualltatsstandard
erfullen. :

Nur so kann ein sicherer Transport gewahrleistet werden:

Fahrzeuge und Fahrzeugaufbauten miissen folqende Anforderungen erfillen:

- Das Fahrzeug bzw. die Fahrzeugaufbauten erfullen die Europaische Norm DIN EN
12642 Code XL.

- Der Fahrzeugaufbau verfugt /Uber einen umlaufenden Lochrahmen zur flexiblen
Anordnung der Spanngurte.

Siehe Foto:
- Es werden keine Kofferfahrzeuge beladen! Da eine ordentliche Fixierung der Zapfsaulen
gegen Beschleunigungskrafte nicht gewahrleistet werden kann.
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- Die Beladung erfolgt nur von der Langsseite des Fahrzeuges.
Fahrzeuge die nicht diese Anforderungen erftllen, werden nicht beladen!

Achtung: Der Auftraggeber des Transportes muss sicherstellen, dass der beauftragte
Spediteur diese Anforderungen erfiillen kann.

Verladeform

Bei der Verladung der Zapfsaulen ist diese Anordnung und Verladerichtung einzuhalten.
Dieses muss auch in der Einteilung und Anforderung der benétigten Fahrzeuge bei der
Beauftragung des Spediteurs bertcksichtigt werden. Die folgenden Zeichnungen dienen
nur der Darstellung der Verladerichtung und sind weder Mal3stabsgetreu noch stellen Sie
die mégliche Anzahl der Zapfsaulen auf einem LKW dar.
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Horizon Paletten werden bei der Verladung in 2er Reihen quer zur Fahrtrichtung gestellt!
SK700-2 Paletten werden bei der Verladung in 3er Reihen langs zur Fahrtrichtung gestellt!

Grundsatzlich gilt fur SK700-2 Zapfsaulen - Eine Querverladung ist nur in der letzten Reihe
mit max. 2 Zapfsaulen zuldssiq!

SK700-2 - Zapfsaulen

Die Ladungssicherung erfolgt Uber die Paletten. Der Gurt wird Uber das Uberstehende Ende
(heckseitig) der drei Paletten gespannt. Zur Druckverteilung wird vom Verladeteam ein
Fallstick auf der mittleren Palette fixiert.

Achtung: Bei geplanter Nutzung einer Fahre, empfehlen-wir einen zuséatzlichen Gurt tber
das Uberstehende Ende (frontseitig) zu spannen.

Bei zwei oder nur einer Palette in der letzten Verladereihe, wird kein Fillstiick bendtigt.

Horizon — Zapfséaulen



Die Ladungssicherung erfolgt Gber die Paletten. Der Gurt wird tUber die Uberstehenden
Enden (front- und heckseitig) der Paletten gespannt. Je Reihe mit zwei Paletten, werden 2
Spanngurte bendotigt.

Mitzubringende Ladungssicherungsmaterialien:

- Spanngurte (1 Gurt = 3 Paletten SK700-2)
(2 Gurte = 2 Paletten Horizon)

Spanngurtqualitat Polyesterzurrgurt gemalfd DIN EN 12195-2 LC 2.500 daN

- Rutschmatten (4 Stk. je Palette)

Die verwendeten Antirutschmatten miussen mindestens einen Reibwert von p = 0,6
aufweisen und der Ladeboden muss besenrein sein. '

Die Antirutschmatten mussen jeweils quer zur Fahrtrichtung unter die Ladeeinheiten
gelegt werden. Pro Ladeeinheitenreihe sind mindestens 2 Streifen Antirutschmatten
einzusetzen. Diese sollten lGber die gesamte Breite der Ladeeinheitenreihe-aus einem
Stick bestehen. Es kdnnen aber auch kleinere Antirutschmatten verwendet werden.
Geringe Aufstandsflachen zwischen dem-Ladeboden und der Ladeeinheit sind zu
vernachlassigen.

Ohne die oben aufgefiihrten Materialien ist eine Verladung seitens Gilbarco nicht mdglich!

Verfugt ein Fahrzeug nicht tber die vorgegebenen Ladungssicherungsmaterialien, kann der
Fahrer bei unserem Hausspediteur das benotigte Material kaufen. Achtung nur Barverkauf!

Preise:
Antirutschmatten per Stiick 1,31€
Spanngurte per Stick 13,38 €

Bitte weisen Sie den eingesetzten Frachtfihrer auf diese Umstande hin!

Gilbarco wird basierend auf den o.g. Verladevorsehriften ein Zertifikat mitliefern, welches
die einwandfreie Verladung fiir einen Sicheren und “qualitativ_hochwertigen Transport

bescheinigt.
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L oading requlation

For partial and complete loads of the dispensing pump series SK700-2 / Horizon

Applicable to all freight carriers who load dispensing pumps at the company Gilbarco GmbH
& Co0.KG, Ferdinand-Henze-Str. 9, 33154 Salzkotten, Germany.

We have revised our loading regulation in order to be able to guarantee proper loading and
minimize the risk of damage in transit.

To make sure that our products reach their destination undamaged and to the complete
satisfaction of the customer, we set our quality requirements regarding transport safety on
just as high a quality level as the requirements we place on our production and our
customer service.

For that reason, we presume that all collections as of our-production plants will be carried
out only by suitable vehicles which also fulfil our quality standard.

That is the only way to guarantee a safe transport:

Vehicles and vehicle superstructures must fulfil the following requirements:

- The vehicle, or vehicle superstructures, fulfils the European Standard DIN EN 12642
Code XL.

- The vehicle superstructure has a circumferential perforated frame for the flexible
arrangement of the lashing straps:

See photo:

- There will be no loading of box yvehicles! It is not possible to guarantee that the dispensing
pumps can be properly fastened to withstand acceleration forces.

- Loading shall only take place on the longitudinal side of the vehicle.

Vehicles which do not fulfil these requirements will not be loaded!



Caution: The client of the transport must ensure that the commissioned forwarding agent
fulfils these requirements.

Loading form

Comply with this directive and the loading direction when loading the dispensing pumps.
This must be taken into consideration in the planning and requesting of the necessary
vehicles when commissioning the forwarding agent. The following drawings only serve to
represent the loading direction and are neither true to scale, nor do they represent the
possible number of dispensing pumps on a lorry.

Horizon SK700-2
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Horizon pallets are loaded in two rows transversely to the direction of travel!
SK700-2 pallets are loaded in three rows longitudinally to the direction of travel!

Generally applicable to SK700-2/dispensing pumps: one transverse load with no more than
2 dispensing pumps is permitted only in the last row!




SK700-2 dispensing pumps

The cargo is secured using the pallets. The strap is tightened across the protruding end
(rear) of the three pallets. To distribute the pressure, the loading team fastens a filling piece
on the central pallet.

Attention: If a transfer via ferry is planned, we suggest the additional fixing with one strap on
the front side of each row.

A filling piece is not required for two or only one pallet in the last loading row.

Horizon dispensing pumps

The cargo is secured using the pallets. The strap is tightened across the protruding ends
(front and rear sides) of the pallets. /Each row with two pallets requires 2 lashing straps.



Loading securing materials to be brought along:

- Lashing straps (1 strap = 3 pallets SK700-2)
(2 straps = 2 pallets Horizon)

Lashing strap quality polyester load securing strap in accordance with DIN EN 12195-
2 LC 2.500 daN

- Anti-slip mats (4 each per pallet)

The utilised anti-slip mats must exhibit a minimum friction coefficient of p = 0.6 and
the loading floor must be well-swept.

Each of the anti-slip mats must be placed transversely to the direction of travel
underneath the loading units. At least 2 anti-slip mat strips must be used for every
loading unit row. These should consist of one element across the entire width of the
loading unit row. However, it is possible to use smaller anti-slip mats. Minor contact
areas between the loading floor and the loading unit are to be ignored. -

Loading on behalf of Gilbarco is not possible without the materials listed above!

If the vehicle does not have the specified’ load securing materials, the driver may purchase
the required material from our regular forwarding agent. Attention: cash sale only!

Prices:
Anti-slip mats per piece €1.31
Lashing straps per piece €13.38

Please point out these conditions to the deployed freight carrier!

Based on the above-mentioned loading regulations, Gilbarco will supply a certificate which
proves the proper loading for a safe transport of high quality.
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Directive de transbordement

Pour le chargement partiel ou complet des pompes a carburant de la série SK700-2 /
Horizon

Concerne tous les transporteurs qui charge des pompes a carburant chez la société
Gilbarco GmbH & Co0.KG, Ferdinand-Henze-Str. 9, 33154 Salzkotten.

Pour pouvoir garantir un transbordement correct et minimiser le risque de dommages dus
au transport, nous avons revu notre directive de transbordement.

Pour que nos produits arrivent sans dommages et a l'entiere satisfaction du client a
destination, nous plagcons nos exigences en matiere de sécurité du transport. au méme
niveau de qualité élevé que notre production et notre service aprés-vente.

Pour cette raison, nous tenons a ce que tous les enlevements a partir de nos sites de
production ne soient effectués que par des véhicules appropriés, satisfaisant a nos
standards de qualité.

Ce n'est qu'ainsi qu'un transport sr peut étre garanti.

Les véhicules et carrosseries doivent satisfaire les exigences suivantes :

- Le véhicule et/ou la carrosserie doivent étre conformes a la norme européenne DIN EN
12642 Code XL.

- La carrosserie est équipée d'un cadre perforé sur le pourtour pour un placement flexible
des sangles.

Cf. Photo :



- Les fourgons ne sont pas chargés ! Un blocage des pompes a carburant contre les forces
d'accélération ne peut en effet pas étre garantie.
- Ne charger le véhicule que du c6té longitudinal.

Les véhicules qui ne satisfont pas a ces exigences ne sont pas chargés !

Attention : Le commanditaire du transport doit s'assurer que le transporteur mandaté peut
satisfaire a ces exigences.

Forme de transbordement

Au transbordement des pompes a carburant, cette disposition et le sens de transbordement
doivent étre observés. Ceci doit également étre pris en compte pour l'affectation et
I'équipement requis des veéhicules nécessaires lors de I'engagement du transporteur. Les
schémas ci-dessous ne servent qu'a l'illustration du sens de transbordement et ne sont ni a
I'échelle, ni représentatifs du nombre de pompes a carburant possibles sur un camion.

Horizon SK700-2




Pour le chargement, les palettes Horizon sont placées par rangées de deux,
transversalement au sens de déplacement du véhicule !

Pour le chargement, les palettes SK700-2 sont placées par rangées de trois, dans le sens
de déplacement du véhicule !

Reégle systématigue pour les pompes a carburant SK700-2 - un chargement transversal
n'est autorisé que dans la derniére rangée avec au maximum 2 pompes a carburant !

Pompes a carburant SK700-2

L'arrimage de la cargaison se fait via les palettes: La sangle est tendue sur I'extrémité en
saillie (c6té arriere) des trois palettes. Pour équilibrer la pression, I'équipe de
transbordement fixe un élément de calage sur la palette centrale.

Attention : Quant l'utilisation d'un ferry est prévu, nous recommandons de tendre une
sangle supplémentaire sur I'extrémité en saillie (co6té avant).

Un élément de calage est inutile quand il y a deux ou seulement une palette dans la
derniére rangée.



Pompes a carburant Horizon

L'arrimage de la cargaison se fait via les palettes. La sangle est tendue sur les extrémités
en saillie (cotés avant et arriere) des palettes. 2 sangles sont requises par rangée de deux
palettes.

Matériel d'arrimage de cargaison a prévoir :

- Sangles (1 sangle = 3 palettes SK700-2)
(2 sangles = 2 palettes Horizon)

Qualité de sangle, sangle d'arrimage en polyester conformément a la norme DIN EN
12195-2 LC 2.500 daN

- Tapis antidérapants (4 x par palette)

Les tapis antidérapants utilisés doivent avoir un coefficient de frottement minimum
de u=0,6 et le sol doit avoir été balayé.

Les tapis antidérapants doivent étrerespectivement posés transversalement au sens
de déplacement du véhicule, sous les unités de chargement. Au moins 2 bandes de
tapis antidérapants par unité de chargement doivent étre prévues. lls doivent étre



d'une piéce sur toute la largeur de la rangée d'unités de chargement Il est cependant
possible d'utiliser de plus petits tapis antidérapants. Les surfaces de contact minimes
entre la plate-forme de chargement et l'unité de chargement peuvent étre ignorées.

Sans les matériels mentionnés ci-dessus, un transport par Gilbarco n'est pas possible !

Si un véhicule ne dispose pas des matériels d'arrimage de cargaison prescrits, le
conducteur peut se les procurer auprés de notre expéditeur interne. Attention, vente au
compte uniquement !

Prix :
Tapis antidérapants a l'unité 131€
Sangles a l'unité 13,38 €

Veuillez informer le transporteur respectif de ces mesures !

Sur la base des consignes de transbordement susmentionnées, Gilbarco délivre un
certificat qui atteste du chargement optimal pour un transport sir et de haute qualité.
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Norme di carico

Per carichi parziali e completi della serie di colonnine di rifornimento SK700-2 / Horizon

Valide per tutti gli autotrasportatori che presso la ditta Gilbarco GmbH & Co.KG,
Ferdinand-Henze-Str. 9, 33154 Salzkotten caricano colonnine di rifornimento.

Per garantire un carico a regola d'arte e ridurre il rischio di danni dovuti al trasporto,
abbiamo rielaborato le nostre norme sul carico.

Affinché i nostri prodotti raggiungano la loro destinazione senza alcun danno e nella piena
soddisfazione dei clienti, i requisiti di qualita richiesti al trasporto sono dello stesso livello di
quelli posti alla nostra produzione ed al nostro servizio clienti.

Per questo motivo presupponiamo che tutti i ritiri dai nostri centri di produzione vengano
eseguiti solo da veicoli adatti che soddisfino i nostri standard qualitativi.

Solo in questo modo € possibile garantire’un trasporto in tutta sicurezza:

| veicoli ed i rimorchi devono soddisfare i sequenti requisiti:

- 1l veicolo e/o i rimorchi devono,/essere conformi alla normativa europea DIN EN 12642
Code XL.

- 1l rimorchio deve disporre di/un telaio di base forato per un aggancio flessibile delle
cinghie di serraggio.

Vedi foto:

- Non sono ammessi al carico | cassonati! Questo perché in questi casi non & possibile
garantire un fissaggio a regola d'arte delle colonnine di rifornimento contro le forse di
accelerazione. '



- Il caricamento avviene solo dal lato longitudinale del veicolo.
| veicoli che non corrispondono a questi requisiti, non vengono caricati!

Attenzione: Il committente del trasporto deve accertarsi che lo spedizioniere incaricato
possa soddisfare questi requisiti.

Forma di carico

Per il carico delle colonnine di rifornimento € necessario rispettare questa disposizione e
direzione di carico. Tale circostanza deve essere considerata nella suddivisione e richiesta
dei veicoli necessari al momento dell'incarico dello spedizioniere. | seguenti disegni
servono solo come illustrazione della direzione di carico e non sono riportati con una
precisione in scala, ne rappresentano il numero possibile di colonnine da poter caricare su
un camion.

Horizon SK700-2




| pallet Horizon durante le operazioni di carico vengono posizionati in 2 file trasversalmente
dalla direzione di marcia!

| pallet SK700-2 durante le operazioni di carico vengono posizionati 3 file longitudinalmente
rispetto alla direzione di marcial

Norme di base valide per colonnine di rifornimento SK700-2 — Un carico trasversale &
consentito solo nell'ultima fila con max. 2 colonnine di rifornimento!

Colonnine di rifornimento SK700-2

La protezione del carico avviene con l'uso di pallet.La cinghia viene testa-sull’estremita
sporgente (lato angolo) dei tre pallet. Per la distribuzione della pressione, il team addetto al
carico fissa sul pallet centrale un elemento di riempimento.

Attenzione: Nel caso in cui sia previsto un trasporto anche via mare, consigliamo di
tendere un’ulteriore cinghia da disporre sull’estremita sporgente (lato-frontale).

Nel caso di due o un solo pallet nell’'ultima fila di carico non € necessario alcun elemento di
riempimento.



Colonnine di rifornimento Horizon

La protezione del carico avviene con l'uso di pallet. La cinghia viene testa sulle estremita
sporgenti (lato frontale ed angolare) dei pallet. Per ogni fila con due pallet sono necessarie
2 cinghie di serraggio.

Materiali di protezione del carico che devono essere presenti:

- Cinghie di serraggio (1 cinghia = 3 pallet SK700-2)
(2 cinghie = 2 pallet Horizon)

Qualita della cinghia di serraggio in poliestere secondo DIN EN 12195-2 LC 2.500 daN

- Basi antiscivolo (4 pz. per pallet)

Le basi antiscivolo utilizzate devono avere un 'coefficiente di attrito di almeno p = 0,6
ed il fondo del carico deve essere pulito.

Le basi antiscivolo devono essere posate in senso trasversale rispetto alla direzione
di marcia sotto le unita di carico.” Per ogni _fila di unita di carico & necessario
impiagare almeno 2 fasce di basi antiscivolo. Questi-per tutta la larghezza della fila di
carico devono essere composti da un pezzo. Possono tuttavia essere usate anche



delle basi antiscivolo piu piccole. Differenze minime tra il fondo di carico e l'unita di
carico possono essere trascurati.

Senza i materiali riportati sopra, non e possibile effettuare alcun carico da parte di Gilbarco!

Nel caso in cui un veicolo non disponga dei materiali prescritti per la protezione del carico,
l'autista ha la possibilita di acquistare il materiale necessario presso il nostro spedizioniere
domestico. Vendita solo in contanti!

Prezzo:
Basi antiscivolo al pezzo 131€
Cinghie di serraggio al pezzo 13,38 €

Si prega di informare |'autotrasportatore impiegato di questa circostanzal

Gilbarco sulla base delle norme di carico descritte sopra fornira un certificato il quale
certifica il carico a regola d’arte per un trasporto sicuro e di elevata qualita.




Gilbarco GmbH & Co. KG
Ferdinand-Henze-StralRe 9
D-33154 Salzkotten

tel.: +49 (0) 5258 / 13-0
faks: +49 (0) 5258 / 13-130

www.gilbarco.com e www.veeder.com

Instrukcja zatadunku

dotyczaca zatadunku czesci i kompletnych dystrybutoréw paliwa serii SK700-2 / Horizon

Obowigzuje wszystkich przewoznikéw, ktorzy dokonujg zatadunku dystrybutoréw paliwa
w firmie Gilbarco GmbH & Co0.KG, Ferdinand-Henze-Str. 9, 33154 Salzkotten.

Aby zapewni¢ prawidiowy zatadunek i zminimalizowac¢ ryzyko szkdd transportowych, na
nowo opracowali$my naszg instrukcjg zatadunku.

Aby produkty docieraty do celu bez uszkodzen, a klienci byli catkowicie zadowoleni,
stawiamy réwnie wysokie wymagania jakosciowe bezpieczeAstwu transportu, co naszej
produkcji i obstudze klienta.

Z tego powodu wymagamy, aby wszystkie odbiory z naszych zaktadéw produkcyjnych
przeprowadzane byly odpowiednimi pojazdami, spetniajgcymi nasze standardy jakosciowe.

Tylko w ten spos6b mozna zagwarantowac bezpieczny transport:

Pojazdy i naczepy muszg spetnia¢ nastepujace wymagania:

- Pojazd lub naczepa spetnia europejskg norme DIN EN 12642 kod XL.
- Naczepa na catej diugosci posiada rame/z otworami do zmiennego mocowania paséw
mocujgcych.

Patrz zdjecie:

- Nie bedg zatadowywane pojazdy 'z nadwoziem furgonowym! Poniewaz nie mozna
zapewni¢ w nich prawidtowego zabezpieczenia tadunku przed sitami przyspieszenia.

- Zatadunek odbywa sie wytgcznie z diuzszego boku pojazdu.



Pojazdow, ktére nie spetniajg tych wymagan, nie wolno zatadowywacg!

Uwaga: Zleceniodawca transportu musi sie upewni¢, ze otrzymujacy zlecenie spedytor
spetnia te wymagania.

Sposob zaladunku

Przy zatadunku dystrybutorow paliwa przestrzega¢ opisanego rozmieszczenia i kierunku
zatadunku. Nalezy uwzgledni¢ to takze przy przydzielaniu izamawianiu wymaganych
pojazdow w trakcie udzielania zlecenia spedytorowi. Ponizsze rysunki stuzg jedynie do
prezentacji sposobu zatadunku i nie stanowig doktadnego odwzorowania w skali ani nie
przedstawiajg ewentualnej liczby dystrybutorow mieszczacych sie na samochodzie.

Horizon SK700-2
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Palety z dystrybutorami Horizon| ustawia sie podczas. zatadunku w 2 rzedach poprzecznie
do kierunku jazdy!



Palety z dystrybutorami SK700-2 ustawia sie podczas zatadunku w 3 rzedach wzdtuz
kierunku jazdy!

Dla dystrybutoréw paliwa SK700-2 bezwzglednie obowigzuje nastepujaca zasada:
zatadunek w pozycji poprzecznej dopuszcza sie tylko w ostatnim rzedzie sktadajacym sie
Zz maks. 2 dystrybutoréw!

Dystrybutory SK700-2

Do zabezpieczenia ftadunku wykorzystuje sie palety. Pas nalezy zapigé na wystajgcym
koncu (ztytu) trzech palet. W celu odpowiedniego- roztozenia naprezenia zespoét
zatadowujacy na $srodkowej palecie powinien zamontowacé przektadke.

Uwaga: w razie planowanego przewozu promem zalecamy zapiecie dodatkowego pasa na
wystajacym koncu (z przodu).

W przypadku dwéch albo jednej palety w ostatnim rzedzie nie wymaga sie przekfadki.

Dystrybutory paliwa Horizon



Do zabezpieczenia tadunku wykorzystuje sie palety. Pas nalezy zapig¢ na wystajgcych
koncach (z przodu i z tytu) palet. Na kazdy rzad z dwoma paletami potrzebne sg 2 pasy
mocujace.

Materialy do zabezpieczenia tadunku, w ktére nalezy sie zaopatrzy¢:

- Pasy mocujagce (1 pas = 3 palety SK700-2)
(2 pasy = 2 palety Horizon)

Jakosé pasa mocujacego: poliestrowy pas mocujacy zgodny z DIN EN 12195-2 LC
2500 daN

- Maty antyposlizgowe (4 sztuki na palete)

Wspotczynnik tarcia stosowanych mat antyposlizgowych musi wynosié co najmniej
u = 0,6, a podtoze musi by¢€ zamiecione.

Maty antyposlizgowe musza byé utozone zawsze poprzecznie do kierunku jazdy pod
jednostkami tadunkowymi. Na rzad jednostek tadunkowych nalezy zastosowaé co
najmniej 2 pasy mat antyposlizgowych, Powinny one sktadaé sie z jednego kawatka
na cata szerokos¢ rzedu jednostek tadunkowych. Mozna zastosowaé jednak takze
mniejsze maty antyposlizgowe. Mate powierzchnie styku podtoza ijednostki
fadunkowej mozna zignorowaé.

Bez wyzej wymienionych materiatow firma Gilbarco nie zezwala na zatadunek!

Jesli pojazd nie jest wyposazony w wymienione materiaty zabezpieczajgce tadunek,
kierowca moze zakupic€ je u naszego spedytora firmowego. Uwaga: ptatnos¢ tylko gotowka!

Ceny:
Mata antyposlizgowa / sztuka 131€
Pas mocujacy / sztuka 13,38 €

Nalezy zwrdcié przewoznikowi uwage na te warunki!

Na podstawie wyzej wymienionej instrukcji zatadunku firma Gilbarco dostarczy certyfikat
poswiadczajacy prawidtowy zatadunek, ktory zapewnia bezpieczny ijakosciowo dobry
transport.




Gilbarco GmbH & Co. KG
Ferdinand-Henze-StralRe 9
D — 33154 Salzkotten

(3anbuKOTTEH)

Ten. +49 (0) 5258 / 13-0
dakc +49 (0) 5258 / 13-130

wann ailharen com @ wannw veeder com

HCTPYKUMA NO NOrpysKe

[ns 4yacTMYHOM N KOMMNIIEKTHOW NOrpy3KM TONIMBOPA3AATOYHbIX KONTOHOK KOHCTPYKTMBHOW
cepumn SK700-2 / Horizon

HenictByeT Onss  BCeX MNEPEBO3YMKOB,  BLIMOSHAKOWMX  MOrPY3Ky U OTNpaBKy
TONNMBOpAa3gaTOYHbIX KONOHOK Ha dompme Gilbarco GmbH & Co.KG, Ferdinand-Henze-Str.
9, 33154 Salzkotten.

Ons obecneyvyeHnss NpaBWMbHOW MNOTPY3KN W3LENUA U CBEAEHUST K MUHUMYMY pucka
NOBPEXAEHWI NPU TPaHCNOPTUPOBKE, Mbl NepepaboTany Hawly MHCTPYKLMIO MO Norpys3ke.

YT00bl HalM n3genns AocTaBNANUCh K MeCTY HasHadeHnsa 6e3 Kakux-nmbo NoBpexXaeHnn-un
KNUEeHT BbInT NOSTHOCTBIO YOOBMETBOPEH, Mbl NPEABABIISEM TaKUE XE BbICOKME TPeboBaHMSA
K HagexXHocTu 1 6e30nmacHOCTU TPaHCMOPTMPOBKW, KakK M K YPOBHIO KadecTBa Hallen
NpPOAYKUMN N OBCINY>XMBAHUS KITMEHTOB.

B cBs3M ¢ 9TMM Hamu NpeaycMOTPeEHO, YTo nobas norpyska u oTnpaBka, Ha4YMHasi C HaLmX
NPON3BOACTBEHHbLIX LIEXOB, OCYLLECTBASAETCA TONMbKO C WCAOMb30BaHMEM Haanexalimx
TPaHCMNOPTHLIX CPEACTB, KOTOPblE Takke COOTBETCTBYHOT HaLLleMy CTaHOapTy KayecTsa.

HapexHylo un ©Ge3onacHyi TpaHCMOPTMPOBKY MOXHO rapaHTUMpoBaTb TOMbKO Mpw

cobnaeHNN HEKOTOPLIX YCIOBUIA!

TpaHcnopTHblE CpeacTBa M YCTAHOBAEHHbIE HA HUX Ky30Ba WM _NNatdopMbl OOSDKHbI
COOTBETCTBOBATbL CNeayLInM TpeboBaHUsM:

- TpaHCcnopTHOe CpeacTBO W, COOTBETCTBEHHO, YCTAHOBIIEHHbIE HA HEM Ky30B WK
nnaTgopmMa JOMMKHbI COOTBETCTBOBaThL EBponerickomy ctaHgapTty DIN EN 12642, ko XL.
- Ky30B TpaHCMOpTHOro cpeacTtBa [LO/MKEH MMETb BbINOSIHEHHYIO MO MNepuMeTpy pamy C
OTBEPCTUAMM AN rMOKOro pacnoyioXXeHNa peMHen ans KpenneHus rpyaa.



Cwm. poro:

- MpounsBognTb MOrpy3ky B aBTOMOOUNU-GYProHbl HE AOMYCKAeTCs, MOCKOSbKY B 3TOM
cnyyae Hagnexawas dQukcauma TOnnMBopasgaTOYHbIX KOMOHOK AN COnpOTUBNEHUS
yCKOpPSAOLWMM cunam (MHEPLMOHHBIM YCUIUSIM) HE MOXET ObITb obecneyveHal

- [Morpy3ska npou3BOAUTCA TOMbKO C MPOAOSIbHON OOKOBOW CTOPOHbI TPAHCMOPTHOrO
cpencrea.

Morpy3ka Ha TpaHCMOPTHble CpeacTBa, KOTOpPble HEe COOTBETCTBYKT YyKa3aHHbIM
TpeboBaHUsAM, He NponseoanTcs!

BHumMaHue: 3akaszumk TpaHCMOPTMPOBKW [OOSMKEH rapaHTMpoBaTb, 4TO 3KCMeauTop,
KOTOPOMY BblAaeTcsi 3aka3, CNocobeH BbINOMHUTL 3TN TpeboBaHus.

Tun norpysku

Mpn norpy3ske TOMNMBOPA34aTOYHbIX KOMOHOK Heobxoaumo cobniopate  ykasdaHHoe
pacrnonoXeHne 1 HanpaeneHve rpysa. ATo crneayeT Takke yuyuTbiBaTb Npu onpeaenerHum
TMNa W 3akasze HeobXoOUMbIX TPaHCMOPTHbIX CPEeACTB MpU  Bbldade MNopyyYeHus
3KCneanTopy. Cnepylolme HMxe MepTexu crnyxaT Tonbko Ans npeacTaBneHns
HanpaBneHnsi NOrpy3kn M He COOTBETCTBYHOT HM pearnibHOMy maclutaby, HU BO3MOXHOMY
KONMMYeCTBY TOMMMBOPAa3AaTOYHbIX YETaHOBOK Ha OOHOM rpy30BUKE.



Horizon SK700-2

MooooHbl ANs KOMOHOK Horizon npu norpyske ycTaHaBnuMBalwTcA B [OBa psaa
nepneHanKynsipHO HanpaBneHuo ABWXEeHUst TpaHcnopTal

MopooHbl ans konoHok SK700-2 npu norpyske YycCTaHaBnvBalTCA B Tpu psga U
OpVEHTMPOBaHbI MO HanpaBneHno ABMXEHNA TpaHcrnopTal

[Ona TonnmBopasgaToyHbiX KONOHOK SK700-2 AeNCTBYET crneayoLwmin NpuHumMn: ogHa
YCTaHOBKA MNpW Norpy3Kke B HarnpasjieHnn, nepneHamnkynapHomMm OBMXXEHWO, A0NYyCKaeTcAd
TONbKO B NOocnegHeM psaay, U Npu 3TOM OOIPKHO BbiTb YCTAHOBNEHO He bonee 2-x
TOI'IJ'II/IBODaS,EI,aTOLIHbIX KONOHOK!




TonnuBopasaaToyHble KONoHKU SK700-2

3akpenneHue rpysa nNpou3BOAUTCA 4Yepe3 MoAaaoHbl. HaTskHOM pemeHb Kpenutca 3a
BbICTynawLWwmn KoHel, (C 3agHenW CTOpPOHbI) Tpex nogaoHoB. [ns  onTUManbHOro
pacnpegeneHns gaBneHus 6puraga, 3aHaTas Norpy3kon, UKCUpPyeT BCTaBKy Ha CpeoHEM
nogaoHe.

BHumaHue: Ecnu nnaHupyetcsa wmucnonb3oBaTb MNapoM, Mbl pekoMeHAyeM MpUMEHUTb
OOMNOJSTHUTENbHBIA PEMEHDb, KOTOPLIN KPEMUTCA 3a BbICTYNalOWMUN KOHeL, (C nepegHemn
CTOPOHBI).

Mpwn 3arpy3ke B nocrnegHun psg He ©onee OByx NOAO4OHOB UCMONb30BaHWE BCTaBKU HE
TpebyeTcs.

TonnuBopasgaToyHble KONoOHKU Horizon

KpenneHne rpysa npousBoauUTCS 4epe3 MoAaoHbl. HaTsKHOM pemeHb Kpenutcs 3a
BbICTynarLwime KoHubl (C nepegHen W 3agHen \CTOpPOHbI) NogAdoHoB. Ha kaxgbin psag ¢
ABYMS nogaoHaMy HeobxoauMbl 2 peMHSA 4Ns KpenneHus rpysa.



MaTepuanbl Ansa KpenaeHus rpysa, KoTopble AOMKHbI BbiTb B HANNYNK

- HaTsbkHble peMHM 4N KpenneHus rpysa

(1 pemeHb = 3 nogaoHa ¢ ToNMBOpPa3gaTOYHbIMU

kKonoHkamu SK700-2)

(2 peMHst = 2 nogAaoHa ¢ ToNNMBOpasgaToYHbIMKU KONoHKaMn Horizon)

KayecTBO HaTsXKHOro peMHsi AN KpenneHwus rpysa: peMeHb AnNs KpenseHuss w3
nonuadupHoro BosiokHa cornacHo DIN EN 12195-2 LC 2.500 aaH

- MpoTmnBockonb3siwme matbl (4 WT. HA KaXXabl NOALO0H)

MpumeHsieMble NPOTUBOCKONb3ALME MaTbl A0KHbI UMEeTb KO3 (hULUMNEHT TPeHUA He
MeHee u = 0,6, a non ANA YCTaHOBKMU rpy3a AOMKeH ObITb YUCTO NMOAMETEH:
MpoTuBOCKONb3siWMEe MaTbl AO0MKHbI ObITb YJOXeHbl NMOA rpy3oBble eAuHULbl B
HanpaBreHMW, NepneHaUKYNSPHOM HanpaBJieHU [OBWKEHUA TPaAHCMOPTHOro
cpeacTBa. Ha kaxabin psaa rpy3oBbIX eAUHUL HEOOXOAMMO MCNOMNb30BaTh He MeHee
2X NONOC NMPOTUBOCKOSb3ALWMNX MAaTOB. ITO AOMKEH ObiTb LeNbHbIN KYCOK MO BCeW
LUMPUHE psaa rpy3oBbix eanHuy. OgHaAKO BO3MOXHO TakXe MCNoSfib30OBaHUMe MaToB
MeHbLUuX pasmepoB. He6onbwmnmu nnoilagsiMnm CONPUKOCHOBEHUSA MeXAay MOJIOM U
rpy3oBOV eaAMHULEN MOXHO NpeHeopeYsb..

Mpn OTCYTCTBUM yKa3aHHbIX Bbie MaTtepuanoB Norpyska co CTopoHbl hupmbl Gilbarco He
npeacTaBnaeTca BO3MOXHOM!

Ecnu TpaHcnopTHoe cpeacTBo He MMEET TpebyeMbix MaTepuarnorB Ans KpenneHus rpyaa,
BOAMTENb MOXET NpuobpecTn Heobxoaumble npeameTbl Yy aKcneauTopa Halen upMmebl.
BHuMaHMe: npoaaxa Npov3BOAMTCS/ TONBKO 3a HaNM4YHbIA pacyeT!

ueHbIZ

[MpoTmBoCKONb3sLWMe MaThl, 33 1/LWTYKY 131€
HaTsxHble peMHU a8 Kpennenwua rpysa, 3a 1 liTyky 13,38 €



Mpocbba ob6paTuTb ___BHMMaHWE BblbpaHHOro Bamu___nepeBo3YMKa Ha __ 3TU
obcrosTtenbcrBa!

OcHoBbIBasiICb Ha BbllleyKasaHHbIX UHCTPYKUUAX No norpy3ke, dupma Gilbarco Bmecte ¢
usgenveMm noctaBngdeTr  cepTUdUKaT, KOTOPbIM  CBUAETENbCTBYET O  NpaBUIIbHO
npowvs3sBeaeHHOW Norpyske ang 6e3onacHom M Ka4ecTBeHHOW TPaHCNOPTUPOBKN.

Deutsche Bank (Jonye baHk) BIC DEUTDEFF AOMUHMCTpaums: YyacTHuk obLecTBa, HecyLLnii
OTBETCTBEHHOCTb 3a A0 06LLLeCTBa BCEM CBOMM UMYLLIECTBOM:
Cyet Ne 093 236 800 IBAN DE 47 500 700 10 0093 2368 00 Owunn. nex. Wredpan Knose (Stefan Klose), LUteden Moyne (Stephen Moule) Gilbarco

\/Aanamna i inm~ce ~rmhlld Calal Aattan



Gilbarco GmbH & Co. KG
Ferdinand-Henze-StralRe 9
D — 33154 Salzkotten

Tel. +49 (0) 5258 / 13-0
Faks +49 (0) 5258 / 13-130

www.gilbarco.com e www.veeder.com

Y Uukleme talimathamesi

SK700-2 / Horizon serisi akaryakit pompalarinin komple ve kismi yuklemeleri

Gilbarco GmbH & Co0.KG, Ferdinand-Henze-Str. 9, 33154 Salzkotten firmasinda akaryakit
pompalarinin yiklemesini yapan nakliyeciler icin gecerlidir.

Usultine uygun bir yiklemenin yapilmasini saglamak icin ve nakliye hasari riskini en aza
indirmek amaci ile yukleme talimatnamesini yeniden elden gegcirdik.

Uriinlerimizin hasarsiz ve musterilerimizin memnuniyetini-saglayacak bicimde hedefine
ulagsmasini saglamak amaci ile nakliye guvenligine yonelik kalite taleplerimizi aynen Uretim
ve musteri hizmetlerimiz gibi en Ust dlizey kalite seviyesine tasiyoruz.

Bu nedenle Uretim tesislerimizden mal aliminin bizim kalite standartlarina cevap. veren
uygun araglarla yapiimasini 6énkosul olarak talep ediyoruz.

Ancak bu sayede guvenli bir nakliye saglanabilir:

Arac ve arac Ust yapilari asagidaki taleplere yanit vermelidir:

- Arac ve arac Ust yapilarinin DIN EN 12642 Code XL Avrupa Normuna uygun olmalidir.
- Arag ust yapisi germe halatlarinin esnek bicimde dagilimini saglayan ve aracin etrafini
ceviren, delikli bir cerceveye sahip olmalidir;

Fotografa bakiniz:

- Kapali kasali kamyonlara yikleme yapimaz. Cunkl burada akaryakit pompalarinin
ivmelenme gtictine karsi dizenli bicimde sabitlenmesi saglanamaz.

- Yuklemenin sadece aracin uzun yan tarafindan yapilmasi gerekir.



Bu taleplere yanit vermeyen araclara yiukleme yapiimaz.

Dikkat: Nakliye isinin siparisini veren taraf géreviendirdigi nakliyecinin bu talepleri yerine
getirdigini giivence altina almahdir.

Yukleme bicimi

Akaryakit pompalarinin yiklemesinde bu talimatname ve yikleme yonine dikkat edilmelidir.
Bu durum nakliyeci gorevlendirilirken gerekli ara¢ tahsisinde ve ihtiya¢ duyulan aracin
belirlenmesinde dikkate alinmaldir. Asagidaki cizimler sadece yukleme yéninin sunumuna
hizmet eder ve Olcekleri dogru degildir, ayrica kesinlikle bir kamyon Uzerindeki akaryakit
pompalarinin olasi sayisini gostermez.

Horizon SK700-2

DRI
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Horizon paletleri yukleme sirasinda ikili seriler halinde ara¢ siris yonine gore capraz
olarak yerlestirilir.



SK700-2 paletleri yukleme sirasinda uglu seriler halinde aracin suridg yonine gore
uzunlamasina olarak yerlestirilir.

Esas itibari ile SK700-2 akaryakit pompalari icin su prensip gecerlidir - capraz yuklemeye
sadece son sirada en fazla 2 akaryakit pompasi ile izin verilir.

SK700-2 - Akaryakit pompalari

Yukleme guvenligi paletler Gzerinden saglanir. Kemer (¢ paletin Uzerinden gegirilerek artan
uc kisimdan (arka taraf) gerilir. Basing dagilimi amaci ile yukleme ekibi tarafindan orta
palete bir dolgu parcasi sabitlenir.

Dikkat: Feribot kullanilmasi planlanmis ise artan-u¢ kismin tGzerinden (6n taraf) ekstra bir
kemer gerilmesini 6neririz.

En son yiukleme sirasinda iki veya tek bir palet bulunmasi durumunda dolgu parcasina
ihtiya¢ duyulmaz.

Horizon — Akaryakit pompalari



Ylkleme guvenligi paletler Gzerinden saglanir. Kemer, paletlerin artan uglarindan (6n ve
arka taraf) gerilir. Iki paletli her bir sira igin 2 germe halatina ihtiyag duyulur.

Yaninizda getirmeniz gereken viikleme givenlik malzemeleri:

- Germe kemerleri (1 kemer = 3 palet SK700-2)
(2 kemer = 2 palet Horizon)

DIN EN 12195-2 LC uyarinca germe kemeri kalitesi, polyester germe halati 2.500 daN

- Kaymay! onleyici paspaslar (palet basina 4 adet)

Kullanilan, kaymayi Onleyici paspaslarin surtinme degeri = 0,6 olmali ve yikleme
zemini supurulmis olmahidir.

Kaymay! 6nleyici paspaslar yukleme yontne ¢capraz bicimde yuk parcalarinin altina
yerlestirilmelidir. Her yuUk sirasi basina enaz 2 serit kaymayi oOnleyici paspas
yerlestirilmelidir. Bunlar yuk sirasinin tim genigligi boyunca tek bir parcadan
olugsmalidir. Ancak istenirse daha kuclik kaymayi onleyici paspaslar kullanilabilir.
Yukleme zemini ile yuk birimi arasindaki Kuguk yerlestirme alanlari olabilir.

Yukarida belirtlen malzemeler olmadan Gilbarco tarafinda yikleme yapilmasi mimkuin
degildir.

Herhangi bir aracin yukarida belirtilen yikleme emniyeti malzemelerine sahip olmamasi
durumunda, sdrtca firmamizin /devamly’ ¢alistigi nakliyeciden ihtiyag duyulan malzemeyi
satin alabilir. Sadece nakit karsiigi satis yapilir.

Fiyatlar:
Kaymay! onleyici paspas, adedi 131€
Germe halati, adedi 13,38 €

Lutfen istihdam edilen strtciiye bu durumu bildiriniz.

Gilbarco, yukarida belirtilen yikleme talimatlarr dogrultusunda gtivenli ve kalite acisindan
ust duzey bir yiklemeyi belgeleyen sertifika-diizenleyecektir.
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Branch Bielefeld, department: Vehicle Technology / Traffic Accident AnaIySIS / Load Securing
Otto - Brenner - Str. 168, D-33604 Bielefeld, Germany

Phone: 00 49/521/2 99 05 - 28, Fax: - 70

E-Mail: thorsten.ludwig@dekra.com

DEKRA Automobil GmbH Otto-Brenner-Str. 168 D-33604 Bielefeld Germany

Firma Gilbarco GmbH & Co. KG The present Cerliﬁcale_ is only valid for tm‘e presented Gilbar_co (__-‘:mbH & Co.
g KG stowing and securing features. It expires after the coming into force of
Ferdinand-Henze-Strasse 9 new legal regulations or after modifications of important parts of the Gilbarco

GmbH & Co. KG packing and securing regulations. Important modifications or
new developments of the Gilbarco GmbH & Co. KG packing and securing

D-33154 Salzkotten features must be post-certified by the DEKRA Automobil GmbH. In case of
Germany modifications, e.g. of the fastening bolts or load unit pallets, a post-

certification by the DEKRA Automobil GmbH becomes obligatory. Certified
Phone: 0049 / 5258 13-0 additional load securing systems and equipment, like e.g. polyester tie-down

straps, must undergo, analogous to the VDI Guideline 2700, once a year a
technical inspection, e.g. at the moment of the statutory vehicle inspection as
specified in clause 29 of the German Road Traffic Licensing Regulations
(StVZ0), executed by the DEKRA Automobil GmbH, or an examination
realized by the manufacturer or other persons authorized by the latter. Repair
work must be executed exclusively by the manufacturer or by enterprises
which are authorized by him. Loading activities must be carried out respecling
obligatory the accident prevention regulations of BGV D 29 (Employer's
Liability Insurance Association Code).

From:Thorsten Ludwig Bielefeld, 05/02/2013
0049/178/863 89 39

DEKRA Certificate 313/14162/702073/1813241976-1 confirming that,
in accordance with the DEKRA documentation status of 20/11/2012,
the Gilbarco GmbH & Co. KG stowing and securing features with load units of the type
Gilbarco GmbH & Co. KG correspond to the requirements of the valid rules of load securing
pursuant to the clauses 22, 23 of the Road Traffic Regulations (StVO), to the clauses 30, 31
of the Road Traffic Licensing Regulations (StvVZO), to the standard DIN-EN 12195-1
and to the VDI Guideline 2700 ff.

Test series: This certificate is based on the test series BI12/11/20-1.1 to 5.1 from 20/11/2012 on the
premises of the Gilbarco GmbH & Co. KG at D-33154 Salzkotten, Germany .

| Gilbarco GmbH & Co. KG load units: |

| Load unit SK7002
|| e Pallets:
1. Type:

e Type 140870681 1,400 mm x 760 mm x 147 mm
Type 140870701 2,150 mm x 760 mm x 147 mm
Type 140953211 2,680 mm x 760 mm x 198 mm
Type 140761531 2,000 mm x 760 mm x 147 mm
Type 141008451 1,700 mm x 760 mm x 147 mm

2. Nailing
e Nailing of pallets carried out with screw nails of the
type BK RING 25 x 70 quality grade 1

¢ Load unit: Type SK7002
e max. 2,165 mm x max. 2,328 mm x min. 580 mm
e weight maximal 600 kg

e o o o

o Number of load units per pallet: 1 piece

1| e Fixing of cargo on the pallet:

e min. 4 x hexagon bolt M10x55 DIN 931 with
4 x hexagon nut M10 DIN 934 and
8 x washer 74 x 10,5 x 2 mm

The configuration of the load units shall be carried out as
reported in the DEKRA documentation status of 20/11/2012.

20k




D DEKRA

DEKRA Certificate 313/14162/702073/1813241976-1
Gilbarco GmbH & Co. KG

|Gilbarco GmbH & Co. KG transport vehicles:

Transport vehicles:

clean floor)

Platform vehicles with board walls with / without tarpaulin cover according to

(with dust-free broom |DIN EN 12642 Code XL

Curtainsiders according to DIN EN 12642 Code XL

Box type vehicles according to DIN EN 12642 Code XL

In case of vehicles with headboards according to DIN EN 12642 Code L the
headboards must be intercepted by two 50 mm polyester tie-down straps according to
DIN EN 12195-2, Lashing Capacity LC 2,500 daN, set up like for an artificial
headboard.

| Gilbarco GmbH & Co. KG loading and safety instructions:

Loading:

Gilbarco GmbH & Co. KG load units shall be loaded in one layer with form-lock securing laterally
or longitudinally to the direction of travel (see method 1 or 2). In case of mixed cargo with load
units which are not included in this certificate a separate examination and different load securing
measures become necessary.

Direction of travel forward:

. e

’

: :

v
R i
i" ‘I:

Method 1:

The load units shall be stowed laterally or longitudinally to the direction
of travel, with form-lock securing by the pallets of the load units, against
a robustly designed headboard and among themselves. The installed
headboard must be able to take up the occurring forces. It must be
taken into consideration that the force transfer points of the headboard
are situated only in the section of the load unit pallet. If the headboard is
not suitable to absorb these forces, additional load securing measures
according to VDI 2700 have to be taken.

Further stabilizing of each load row in the direction of travel must be
carried out by lashing with a 50 mm polyester tie-down strap according
to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN. The tie-down strap must be led over
the rearward part of the pallet (see Fig. 3). Additionally the load units
have to be secured by anti-slip mats inserted between load units and
vehicle floor. With the used anti-slip mats a friction coefficient of at least
1 = 0.6 must be reached; the mats must be adapted to the weight of the
load. The floor must be dry and broom-clean. Where three load units
are stored in a load row, to support the load unit in the middle by the
polyester tie-down strap a filling piece of at least 240 mm x 80 mm x 80
mm has to be positioned between pallet and polyester tie-down strap
(see Fig. 5). The filling piece has to be attached tightly to the pallet.

Or method 2:

The load units shall be stowed longitudinally to the direction of travel,
with form-lock securing by the pallets of the load units, against a
robustly designed headboard and among themselves. The installed
headboard must be able to take up the occurring forces. It must be
taken into consideration that the force transfer points of the headboard
are situated only in the section of the load unit pallet. If the headboard is
not suitable to absorb these forces, additional load securing measures
according to VDI 2700 have to be taken. Further stabilizing of each load
row in the direction of travel must be carried out by lashing with a
50 mm polyester tie-down strap according to DIN-EN 12195-2, LC
2,500 daN, applying a Standard Tension Force STF of at least 82 daN.
The tie-down strap must be led over the housing of the pump (see
Fig. 2). Additionally the load units have to be secured by anti-slip mats
inserted between load units and vehicle floor. With the used anti-slip
mats a friction coefficient of at least p = 0.6 must be reached; the mats
must be adapted to the weight of the load. The floor must be dry and
broom-clean.

3
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DEKRA Certificate 313/14162/702073/1813241976-1
Gilbarco GmbH & Co. KG

Direction of travel forward:

e

Fig. 5

Complementary to method 1 or 2:

Depending on the weight of the pallets to be loaded the load distribution
has to be carried out, beginning with at least two or three pallets
positioned side by side next to the headboard.

In case of load distribution depending stowage with gaps in the direction
of travel additional load securing measures become obligatory. For
example, in the direction of travel in front positioned load units can be
retained in the direction of travel by a head loop of a 50 mm polyester
tie-down strap according to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN, hooked in
the lashing points according to DIN-EN 12640, which are situated at the
exterior vehicle frame.

During the transport, slipping down of the tie-down strap from the load
units positioned in front must be prevented, e.g. by belt guiding devices
fixed on the load units. Where a head loop is used an artificial
headboard must be installed, e.g. composed of Euro-pallets.

Robustly designed locking beam systems completed by a pallet can be
used to form an artificial headboard which supports the front faces of
the cargo, preventing the load units from tilting or slipping.

Alternatively other load securing measures to

DIN EN 12195-1 or VDI 270 ff. can be taken.

according

Direction of travel backward:

Example: artificial headboard by
pallet and tie-down strap

Method 1:

The load units shall be stowed laterally to the direction of travel, with
form-lock securing by the pallets of the load units, against a robustly
designed rear wall and among themselves. The installed rear wall must
be able to take up the occurring forces. It must be taken into
consideration that the force transfer points of the rear wall are situated
only in the section of the load unit pallet. If the rear wall is not suitable to
absorb these forces, additional load securing measures according to
VDI 2700 have to be taken.

Further stabilizing of the load unit in the direction of travel must be
carried out by lashing of each load row with a 50 mm polyester tie-down
strap according to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN. The tie-down straps
must be led over the rearward part of the pallet (see Fig. 3).

Additionally the load units have to be secured by anti-slip mats inserted
between load units and vehicle floor. With the used anti-slip mats a
friction coefficient of at least pn = 0.6 must be reached; the mats must be
adapted to the weight of the load. The floor must be dry and broom-
clean. Where three load units are stored in a load row, to support the
load unit in the middle by the polyester tie-down strap a filling piece of
at least 240 mm x 80 mm x 80 mm has to be positioned between pallet
and polyester tie-down strap (see Fig. 5). The filling piece has to be
attached tightly to the pallet.
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Direction of travel backward: |Ormethod 2:

The load units shall be stowed longitudinally to the direction of travel,
with form-lock securing by the pallets of the load units, against a
robustly designed rear wall and among themselves. The installed rear
wall must be able to take up the occurring forces. It must be taken into
consideration that the force transfer points of the rear wall are situated
only in the section of the load unit pallet. If the rear wall is not suitable to
absorb these forces, additional load securing measures according to
VDI 2700 have to be taken.

Further stabilizing of each load row against the direction of travel must
be carried out by lashing with a 50 mm polyester tie-down strap
according to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN, applying a Standard
Tension Force STF of at least 82 daN. The tie-down strap must be led
over the housing of the pump (see Fig. 2).

Additionally the load units have to be secured by anti-slip mats inserted
between load units and vehicle floor. With the used anti-slip mats a
friction coefficient of at least p = 0.6 must be reached; the mats must be
adapted to the weight of the load. The floor must be dry and broom-
clean.

Additionally to method 1 or 2:

To avoid rebound (spring back of load units after a braking manoeuvre),
in case of gaps between cargo and rear wall load securing measures to
the rear have to be taken obligatory at the Gilbarco GmbH & Co. KG
load units positioned at the rear, consisting in one laterally or at least
two longitudinally side by side stowed load units.

In this case, in the direction of travel backward situated load units can
be retained in the direction of travel backward by a head loop of a
50 mm polyester tie-down strap according to DIN-EN 12195-2 LC
2,500 daN, hooked in the lashing points according to DIN-EN 12640,
which are situated at the exterior vehicle frame.

During the transport, slipping down of the tie-down strap from the load
units positioned at the rear must be prevented, e.g. by belt guiding
devices fixed on the load units. The number of head loops for the total
cargo weight to be mounted shall be determined according to
VDI 2700.

Robustly designed locking beam systems completed by a pallet can be
used to form an artificial headboard which supports the front faces of
the cargo, preventing the load units from tilting or slipping.

Alternatively other load securing measures according to
DIN EN 12195-1 or VDI 270 ff. can be taken.




Direction of travel laterally:

The load units shall be stowed according to the above given loading
instructions (sections direction of travel forward and direction of travel
backward).

Alternatively other securing measures in accordance with
DIN EN 12195-1 or VDI 2700 ff. can be taken.

Gilbarco GmbH & Co. KG confirm by signature that the load units are in accordance with the
DEKRA documentation status of the test series BI12/11/20-1.1 to 5.1 from 20/11/2012 on the
premises of Gilbarco GmbH & Co. KG at D-33154 Salzkotten, Germany.

DEKRA

DEKRA Certificate 313/14162/702073/1813241976-1
Gilbarco GmbH & Co. KG

DEKRA-Expert:

|
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Dipl.-Ing. (FH) Thorsten Ludwig

Seal and signature: ...\ =, )L
Gilbarco GmbH & Co. KG

Gilbarco GmbH & Co. KG Ferdinand-Henze-Str. 9

D-33154 Salzkotten 33154 Salzkotten

Germany
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Branch Bielefeld, department: Vehicle Technology / Traffic Accident Analy5|s / Load Securing
Otto - Brenner - Str. 168, D-33604 Bielefeld, Germany

Phone: 00 49 /521 /2 99 05 - 28, Fax: - 70

E-Mail: thorsten.ludwig@dekra.com

DEKRA Automobil GmbH Otto-Brenner-Str. 168 D-33604 Bielefeld Germany

Firma Gilbarco GmbH & Co. KG The present Cerificate is only valid for the presented Gilbarco GmbH & Co.
: ’ KG stowing and securing features. It expires after the coming into force of
Ferdinand-Henze-Strasse 9 new legal regulations or after modifications of important parts of the Gilbarco

GmbH & Co. KG packing and securing regulations. Important medifications or
new developments of the Gilbarco GmbH & Co. KG packing and securing

D-33154 Salzkotten features must be post-certified by the DEKRA Automobil GmbH. In case of
Germany modifications, e.g. of the fastening bolts or load unit pallets, a post-

certification by the DEKRA Automobil GmbH becomes obligatory. Certified
Phone: 0049 / 5258 13-0 additional load securing systems and equipment, like e.g. polyester tie-down

straps, must undergo, analogous fo the VDI Guideline 2700, once a year a
technical inspection, e.g. at the moment of the statutory vehicle inspection as
specified in clause 29 of the German Road Traffic Licensing Regulations
(StVZ0), executed by the DEKRA Automobil GmbH, or an examination
realized by the manufacturer or other persons authorized by the latter. Repair
work must be executed exclusively by the manufacturer or by enterprises
which are authorized by him. Loading activities must be carried out respecting
obligatory the accident prevention regulations of BGV D 29 (Employer's
Liability Insurance Association Code).

From:Thorsten Ludwig Bielefeld, 05/02/2013
0049/178/8 63 89 39

DEKRA Certificate 313/14162/702073/1813241976-2 confirming that,
in accordance with the DEKRA documentation status of 20/11/2012,
the Gilbarco GmbH & Co. KG stowing and securing features with load units of the type
Gilbarco GmbH & Co. KG correspond to the requirements of the valid rules of load securing
pursuant to the clauses 22, 23 of the Road Traffic Regulations (StVO), to the clauses 30, 31
of the Road Traffic Licensing Regulations (StVZO), to the standard DIN-EN 12195-1
and to the VDI Guideline 2700 ff.

Test series: This certificate is based on the test series BI12/11/20-1.1 to 5.1 from 20/11/2012 on the
premises of the Gilbarco GmbH & Co. KG at D-33154 Salzkotten, Germany.

|Gilbarco GmbH & Co. KG load units:

Load unit Horizon
o Pallet:
1. Type:
e 140897801 1,200 mm x 1,000 mm x 148 mm

2. Nailing
Nailing of pallets carried out with screw nails of the
type BK RING 25 x 70 quality grade 1

e Load unit: Type Horizon
e max. 2,432 mm x max. 1,138 mm x min. 611 mm
e weight maximal 600 kg

e Number of load units per pallet: 1 piece

o Fixing of cargo on the pallet:
min. 4 x hexagon bolt M10x55 DIN 931 with
4 x hexagon nut M10 DIN 934 and
8 x washer 74 x 10,5 x 2 mm

The configuration of the load units shall be carried out as reported
in the DEKRA documentation status of 20/11/2012.
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| Gilbarco GmbH & Co. KG transport vehicles:

headboard.

Transport vehicles: Platform vehicles with board walls with / without tarpaulin cover according to

(with dust-free broom |DIN EN 12642 Code XL

clean floor) Curtainsiders according to DIN EN 12642 Code XL

Box type vehicles according to DIN EN 12642 Code XL

In case of vehicles with headboards according to DIN EN 12642 Code L the
headboards must be intercepted by two 50 mm polyester tie-down straps according to
DIN EN 12195-2, Lashing Capacity LC 2,500 daN, set up like for an artificial

| Gilbarco GmbH & Co. KG loading and safety instructions:

Loading: |Gilbarco GmbH & Co. KG load units shall be loaded in one layer with form-lock securing laterally
to the direction of travel. In case of mixed cargo with load units which are not included in this
certificate a separate examination and different load securing measures become necessary.

Direction of travel forward:

The load units shall be stowed laterally to the direction of travel, with
form-lock securing by the pallets of the load units, against a robustly
designed headboard and among themselves. The installed headboard
must be able to take up the occurring forces. It must be taken in
consideration that the force transfer points of the headboard are
situated only in the section of the load unit pallet. If the headboard is not
suitable to absorb these forces, additional load securing measures
according to VDI 2700 have to be taken.

Further stabilizing of the load unit in the direction of travel must be
carried out by lashing with two 50 mm polyester tie-down strap
according to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN. The tie-down straps must
be led over the rearward and front part of the pallet each (see Fig. 3).
Additionally the load units have to be secured by anti-slip mats inserted
between load units and vehicle floor. With the used anti-slip mats a
friction coefficient of at least u = 0.6 must be reached; the mats must be
adapted to the weight of the load. The floor must be dry and broom-
clean.

Depending on the weight of the pallets to be loaded the load distribution
has to be carried out, beginning with at least two pallets positioned side
by side next to the headboard.

In case of load distribution depending stowage with gaps in the direction
of travel additional load securing measures become obligatory. For
example, in the direction of travel positioned load units can be retained
in the direction of travel by a head loop of a 50 mm polyester tie-down
strap according to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN, hooked in the
lashing points according to DIN-EN 12640, which are situated at the
exterior vehicle frame.

During the transport, slipping down of the tie-down strap from the load
units positioned at the front must be prevented, e.g. by belt guiding
devices fixed on the load units. Where a head loop is used an artificial
headboard must be installed, e.g. formed of Euro-pallets.

Robustly designed locking beam systems completed by a pallet can be
used to form an artificial headboard which supports the front faces of
the cargo, preventing the load units from tilting or slipping

Alternatively other load securing measures according to
DIN EN 12195-1 or VDI 270 ff. can be taken.
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Direction of travel backward:

Example: artificial headboard by
pallet and tie-down strap

The load units shall be stowed laterally to the direction of travel, with
form-lock securing by the pallets of the load units, against a robustly
designed rear wall and among themselves. The installed rear wall must
be able to take up the occurring forces. It must be taken in
consideration that the force transfer points of the rear wall are situated
only in the section of the load unit pallet. If the rear wall is not suitable to
absorb these forces, additional load securing measures according to
VDI 2700 have to be taken.

Further stabilizing of the load unit in the direction of travel must be
carried out by lashing of each load row with two 50 mm polyester tie-
down strap according to DIN-EN 12195-2, LC 2,500 daN. The tie-down
straps must be led over the rearward and front part of the pallet each
(see Fig. 3).

Additionally the load units have to be secured by anti-slip mats inserted
between load units and vehicle floor. With the used anti-slip mats a
friction coefficient of at least . = 0.6 must be reached; the mats must be
adapted to the weight of the load. The floor must be dry and broom-
clean.

To avoid rebound (spring back of load units after a braking manoeuvre),
in case of gaps between cargo and rear wall load securing measures to
the rear have to be taken obligatory at the last Gilbarco GmbH & Co.
KG load units, consisting in one laterally or at least two longitudinally
side by side stowed load units.

In this case, in the direction of travel backward situated load units can
be retained in the direction of travel backwards by a head loop of a
50 mm polyester tie-down strap according to DIN-EN 12195-2, LC
2,500 daN, hooked in the lashing points according to DIN-EN 12640,
which are situated at the exterior vehicle frame.

During the transport, slipping down of the tie-down strap from the load
units positioned at the rear must be prevented, e.g. by belt guiding
devices fixed on the load units. The number of head loops to be
mounted for the total cargo weight shall be determined according to
VDI 2700. Robustly designed locking beam systems completed by a
pallet can be used to form an artificial headboard which supports the
front faces of the cargo, preventing the load units from tilting or slipping

Alternatively other load securing measures according to
DIN EN 12195-1 or VDI 270 ff. can be taken.
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Direction of travel laterally:

The load units shall be stowed according to the above given loading
instructions (sections direction of travel forward and direction of travel
backward).

Alternatively  other securing measures in  accordance  with
DIN EN 12195-1 or VDI 2700 ff. can be taken.

Gilbarco GmbH & Co. KG confirm by signature that the load units are in accordance with the
DEKRA documentation status of the test series BI12/11/20-1.1 to 5.1 from 20/11/2012 on the

premises of Gilbarco GmbH & Co. KG at D-33154 Salzkotten, Germany.

DEKRA-Expert:
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Seal and signature: .

Ferdinand-Henze-Str. 9
Gilbarco GmbH & Co. KG 33154 Salzkotten

D-33154 Salzkotten

Dipl.-Ing. (FH) Thorsten Ludwig | Germany

Gllbarco GmbH & Co. KQ S






